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 ه ١٤٤٠ ةدعقلا وذ ٢٣ قفاولا ٢٦/٧/٢٠١٩ خيراتب ةعملا ةبطخ
أ ف
َ

 جَِّلا مِكحْ
 

ن اللهِ دَمَْلا $نِإ
 رِوشُُ نْمِ اللهِابِ ذُوعُغَوَ ،هAَِْإ بُوتُغَو هُرُفِغْتَسَْنوَ هُرُكُشَْنوَ هِيدِهْتَسَْنوَ هُنُيعتَسَْنوَُ هدُمََْ

أ
َ
أ تِائيِّسَ نْمِوَ انسِفُْغ

َ
X $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نْمَ ،اجِامعْ

X يَدِاه لافَ لْلِضُْي نْمَوَ ،َُ
[ا اللهِ دُمَْلا ،َُ

$
 يِ

X لَعَجَو $جَلا ضَرَفَ
َ

tوَ مَوْيَكَ عَجَرَ ارًوبُْمَ هُُّجحَ نَك نْمَفَ ،ضِِئارفَلا نَمِ هِيِْغَ ف تْسَْيَل ةًيَمُِ 
 هُْتََ

أ
ُ
أوَ ارًوفُغْمَ هُبُْغذَ نَكفَ هُُّم

َ
أ دُهَشْ

َ
Xِإ لا نْ

َ
X كَيشَِ لاُ هدَحْوَ اللهُا $لاِإَ 

َ
X لَيثِمَ لاوَُ 

َ
X $دنِ لاوَ $دضِ لاوَُ 

َُ. 
أوَ
َ

أ دُهَشْ
َ

أ ةَ$رقُوَ اندَِئاقوَ انمَيظِعَوَ انبَيبِحَوَ اندَيِّسَ $ن
َ

 نْمَ ،هُبُيبِحَوَ هُُّيفِصَوَ Xُُوسُرَوَُ هدُبْقَ ادً$ممَ اننِيُقْ
أ لٍوسُرَ كُِّ لَوَ دٍ$مم اندِيِّسَ لََ اللهُا $لصَفَ ارًيذَِنوَ اشًَِّبمُوَ اًيدِاه يَمَِلاعْلِل ةًحَْرَ اللهُا هُثَعَنَ

َ
 .هُلَسَرْ

أ
َ
أ kِِّإفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
ِ َِّ#وَ﴿ زِيزِعَلا هِبِاتكِ ف لاعَتو كَرَابَت اللهُا لُوقُفَ .اللهِا ىوَقْتَبِ nَِفْغَوَ مْكُيصِو

  ١ۚ﴾ٗ>يِبسَ هِۡلَِإ عَاطَتَسۡٱ نِمَ تِيَۡلۡٱ ُّجحِ سِاَّلٱ ََ&
أ ُّجلَۡٱ﴿ لُوقَُيو

َ
 امَوَۗ جِّلَۡٱ فِ لَادَجِ Qَوَ قَوسُفُ Qَوَ ثَفَرَ َ>فَ َّجلَۡٱ َّنِهيِف ضَرَفَ نمَفَ تٰۚٞمَولُعَّۡم رٞهُشۡ

أَٰـي نِوقَُّتٱوَۖ ىٰوَقَّۡلٱِ داَّزلٱ يَۡخَ َّنِإفَْ اودَُّوزََتوَۗ َُّ#ٱ هُمۡلَعۡيَٖ يۡخَ نۡمِْ اولُعَفۡتَ
ُ
لۡٱ لِوْ

َ
 .٢﴾u بِٰبَۡل

Esclaves de Allah, je vous recommande, ainsi qu’à moi-même, de faire preuve de piété à l’égard 
de Allah. Allah tabaraka wata^ala dit dans Son Livre Honoré ce qui signifie : « Allah ordonne 
aux gens d’accomplir le pèlerinage à La Mecque, à tous ceux qui en ont eu la capacité. »  

Et Allah dit ce qui signifie : « Le pèlerinage est à accomplir dans des mois bien définis, si 
quelqu’un entre en rituel de pèlerinage en ces mois-là, qu’il s’abstienne de tout rapport et 
qu’il ne commette aucun grand péché ni ne tienne de débat inutile pendant le pèlerinage. 
Quel que soit le bien que vous accomplissiez, Allah le sait ; faites des provisions ! Certes 
la meilleure des provisions c’est la piété ; et faites preuve de piété à l’égard de Allah, vous 
qui êtes dotés de raison. » 

 ا¦رحُ نَك اذِإ مِلِسْمُْلا لَ عِاجْلإِابِ ضٌرْفَ وَهُفَ انّمِ عِيطِتَسْمُْلا لَ $جَلا انيْلَعَ ضَرَفَ لاعَتو كَرَابَت اللهُا
أ اي تَنْكُ نِْإفَ .اعًيطِتَسْمُ لاًقِخ اغًِلاب

َ
 كَنِطَوَ لِإ كَُّدرَُيو كَلُصِوُي امبِ جَِّلا ةِقَفَغَ لَ ارًدِاق مَلِسْمُْلا ِ¨

ت ام نْقَو كَنِْيدَ نْقَ ةًدَايزِ
َ

أو كَتِجَوْزَ ةَِنؤْمُو كَبِ يِْقَِئلالا كَتِوَسِْ¬و كَنِكَسْمَِل هُجُاتْ
َ
 رِاغصِّلا كَدِلاوْ

                                                
 .نارمع لاء ةروس  ١
 .ةرقكا ةروس  ٢
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نِإفَ هُنْمِ كَعِوجُرُو جَِّلا لِإ كَبِاهذَ ةَ$دمُ مٍاعطَو ةٍوَسِْ¬و نٍكَسْمَ نْمِ مْهُتُقَفَغَ كَيْلَعَ نْ$ممِ مْهِيِْغَو
 كَ$

أو ،جَّلا كَيْلَعَ بُيَِ عٌيطِتَسْمُ
َ
 .هُُّجحَ $حصَ $جحَ وَْل نْكَِلو ُّجَلا هِيْلَعَ بُيَِ لافَ عِيطِتَسْمُْلا يُْغَ امّ

Allah ta^ala a ordonné d’accomplir le pèlerinage à tous ceux d’entre nous qui en ont eu la 
capacité. C’est une obligation par Unanimité pour tout musulman dès lors qu’il est pubère, libre 
et qu’il en a eu la capacité. Mon frère musulman, si tu es capable d’assurer les charges du 
pèlerinage, c’est-à-dire ce qui te permet de parvenir à destination et de te ramener dans ta patrie, 
en plus du remboursement de tes dettes et de ce dont tu as besoin pour ton logement et tes 
vêtements qui sont dignes de ton rang, ainsi que la charge de ton épouse et de tes enfants qui 
sont en deçà de la puberté, et de toute autre personne dont la charge te serait obligatoire, que ce 
soit en terme de logement, d’habillement ou de nourriture, durant ton absence, c’est-à-dire 
depuis ton départ au pèlerinage jusqu’à ton retour, alors tu es considéré comme ayant eu la 
capacité et par conséquent le pèlerinage est un devoir pour toi.  

Quant à celui qui n’en n’a pas eu la capacité, il n’est pas un devoir pour lui de faire le 
pèlerinage ; mais s’il le faisait, son pèlerinage serait valable. 

أ مْلَعْافَ جَِّلا لَ تَمْزَعَ نِْإفَ
َ

أو اطًوشُُ جِّحَْلِل $ن
َ
أ نْمَ لَ اهمُُّلعَيَ بُيَِ تٍام$رمَُو تٍابجِاوو اًنكرْ

َ
 دَار

لأِ لِمَعَلا اذهَ ف لَوخtُُّا
َ

أ ف كَعُقِوُي دْقَ اهبِ لَهَْلا $ن
َ
أو كَ$جحَ دُسِفْفُ رٍمْ

َ
 لَاق كَِلَِ[و يرِدَْت لا تَْن

أ نْمَ لَ بُيَِ هُ$نِإ ءُاملَعُلا
َ
أ ءnٍَْ ف لَوخtُُّا دَار

َ
 ،هيفِ لِوخtُُّا لَبْقَ مُرُيَْ امو هُنْمِ ُّليَِ ام مَلَعْفَ نْ

أسَْن
َ
أ لاعَت اللهَا لُ

َ
 .نيtِّا ف انهَقِّفَفُ نْ

Si tu t’es décidé à faire le pèlerinage, sache que le pèlerinage comporte des conditions, des 
piliers et des devoirs, ainsi que des choses interdites qu’il est un devoir d’apprendre pour ceux 
qui veulent s’engager dans cet acte. En effet, ignorer ces choses-là pourrait te faire tomber dans 
quelque chose qui annulerait ton pèlerinage sans que tu le saches. Pour cela, les savants ont dit 
qu’il est un devoir pour celui qui veut s’engager dans quoi que ce soit, d’apprendre ce qui en 
est licite et ce qui en est interdit avant de s’y engager. Nous demandons à Allah ta^ala de nous 
faire apprendre notre religion. 

لأاِ هذِهَ مُُّلعَيَ بُيَِو
ُ
أ دَنْعِ رِومُ

َ
أ نْمِ مْكَفَ بِتُكُلا ف ةِعََلاطمُْلا دِ$رجَمُبِ سَْيَلو مِْلعِلا لِهْ

ُ
أرَقَ سٍان

ُ
 او

أ لَ قٍّلََت يِْغَ نْمِ بَتُكُلا
َ
أو اوُّلضَفَ ةِفَرِعْمَْلا لِهْ

َ
 لََ مْهتِارابعِِل مْهِمِهْفَ مِدَعَِل امÀِّو اهيفٍِ إطََلِ امِّإ اوُّلضَ

أ كَيُْ امكَ حِيحِ$صلا هِجْوَلا
َ

أفَو يٌكِّسِ هُعَمَو فُوطُفَ يَِرُ لاًجُرَ $ن
ْ
 اذكَهَ لَاق كَِلذَ نْقَ لَئِسُ امّلَفَ رٌ

أرَقَ
ْ

أ حَضَ$تا بُاتكِلا بَلِجُ امّلَفَ بِتُكُلا ضِعْنَ ف تُ
َ
أ هُ$ن

َ
أطَخْ

َ
لأاو ةِءَارقِلا ف 

َ
أ لُصْ

َ
 ةٍنَيكِسَِب فَوطُفَ نْ

 .رٍاقَوَو
Il est un devoir d’apprendre ces connaissances auprès des gens de science et non par la simple 
lecture dans les livres. Combien de gens ont lu des livres sans les avoir reçus par transmission 
auprès des gens de connaissance, et se sont égarés et ont égaré autrui, soit en raison d’une erreur 
que ces livres contenaient, soit en raison de leur mauvaise compréhension du sens correct des 
expressions des livres. À l’exemple de cet homme : on raconte qu’il avait été vu en train de 
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faire les tours autour de la Ka^bah avec un couteau et un rat à la main. Quand on lui demanda 
pourquoi, il avait dit : « Mais c’est comme cela que j’ai lu dans un livre ! » Et quand on ramena 
le livre, il s’avéra qu’il s’était trompé en lisant. À l’origine, il s’agissait « de tourner autour de 
la Ka^bah avec sérénité (biçakinatin) et retenue (wawaqar). » Or il avait lu avec un couteau et 
un rat (bisikkin wafa’r) ! 

ن اهو
أ ف مَوAَْا نَُْ

َ
أ$يهَتَفَ يَمِلِسْمُْلا نَمِ فُلالآاو ةَِ¬رَابمُْلا جَِّلا رِهُشْ

ُ
 مْهُبُولُقُو مِارَلا تِيَْكا ةِرَايزِِل نَو

 ضِعْنَ نِايَب نْقَ مَوAَْا انُتبَطْخُ نْكُتَْلفَ ةِبَيِّ$طلا عِاقِكا كَْلتِ ةِرَايزِِلو فَطَصْمُْلا بِيبِحَْلِل ةٌقَاتشْمُ
أ
َ

X نِاميلإِا ةَوَخِْإ ُّجَلا .جَّلا مِكحْ
َ

أ ةُ$تسُِ 
َ
  .هُّجحَ $حصَِي مَْل اهنْمِ ادًحِاو كَرََت نْمَ نٍكرْ

Nous voici aujourd’hui dans les mois bénis du pèlerinage, des milliers de musulmans se 
préparent pour visiter la Maison Sacrée (Al-Baytou l-Haram), et leurs cœurs se languissent du 
bien-aimé l’Élu, en vue de visiter cette région bénie ; il convient que notre discours aujourd’hui 
se consacre à l’exposition de certains jugements du pèlerinage. 

Le pèlerinage, chers frères de foi, comporte six piliers. Si quelqu’un en délaissait l’un d’eux, 
son pèlerinage ne serait pas valable. 

أو
َ
لأاِ هذِهَ لُ$و

َ
أكَ كَِلذَو مُارحْلإِا نِكرْ

َ
أ كَبِْلقَ ف لَوقُيَ نْ

َ
أ جَِّلا لِمَقَ ف لُخُدْ

َ
أو $جَلا تْيوََن وْ

َ
 تُمْرَحْ

أ ف $لاِإ جَِّلابِ مُارحْلإِا ُّحصَِي لاوَ .لاعَت اللهِ هِبِ
َ

أ ُّجلَۡ﴿ انُّبرَ اهيفِ لَاق تِ$لا جَِّلا رِهُشْ
َ

 ﴾تٰۚٞمَولُعَّۡم رٞهُشۡ
أ نْمَفَ ةِ$جِلا يذِ نْمِ لٍاAَ شُْعَو ةِدَعْقَلا وذُو لُاوّشَ هَِو

َ
 .ةًرَمْقُ هُتُ$ينِ تْدَقَعَْغا اذهَ لَبْقَ هُتَ$ينِ عَقَوْ

Le premier de ces piliers, c’est al-‘ihram, c’est-à-dire l’intention d’entrer en rituel, comme en 
disant dans ton cœur : « Je m’engage dans les actes du pèlerinage » ou « J’ai l’intention de 
faire le pèlerinage » ou « Je rentre en rituel de pèlerinage pour l’agrément de Allah ». Il n’est 
valable de s’engager dans le rituel de pèlerinage que dans les mois du pèlerinage, à propos 
desquels notre Seigneur dit ce qui signifie : « Le pèlerinage est à accomplir dans des mois 
particuliers » qui sont Chawwal, Dhou l-Qa^dah et les dix premières nuits de Dhou l-Hijjah. 
Par conséquent, si quelqu’un avait eu cette intention avant cette période, son intention 
l’engagerait pour une ^Oumrah. 

أو
َ
أ نْمِ kِاكا نُكُّْرلا ا$م

َ
أ وَهُفَ جَِّلا نِكرْ

َ
أ نْمِ ءٍزْجُ ف ُّجالا نَوكَُي نْ

َ
 نْمِ ةٍظَحْلَِل وَْلو ةَفَرَعَ ضِرْ

أ امًِئان ُّجالا نَك وَْلو دِيعِلا ةِلAََْ رِجْفَ لِإ ةَفَرَعَ مِوَْي سِمْشَ لِاوزَ
َ
أ ابًكِار وْ

َ
 .هيفِ ثْكُمْفَ مَْلو ا¦رام وْ

Quant au deuxième pilier du pèlerinage, c’est que le pèlerin soit présent sur une partie de la 
terre de ^Arafah, même un instant, entre le moment où le soleil quitte le milieu du ciel le jour 
de ^Arafah, jusqu’à l’aube de la nuit de l’Aïd. Ce pilier est réalisé même si le pèlerin est 
endormi, ou assis sur une monture, ou ne fait que passer sans même s’arrêter. 

أ نْمِ ثُِلاكا نُكُّْرلاو
َ
أ تِيَْكابِ فُاو$طلا جَِّلا نِكرْ

َ
أ ارًِئاس تٍارّمَ عَبْسَ ةِبَعْكَلا يِ

َ
 لاًعِاج كَمَام

لأا رِجََلابِ اًئدِتَبْمُ كَرِاسَي نْقَ تَيَْكا
َ
أ فِاو$طلا ةِ$حصِِلو .دوَسْ

َ
 نِعَ ةُرَاه$طلاو ةِرَوْعَلا تُْسَ طُتََشُْي اضًْي

لأِ ةِسَاج$جاو يَِْثدََلا
َ

أ $لاِإ ةِلا$صلا ةَِلنِْمَبِ فَاو$طلا $ن
َ
أ امكَ سِاّجا مُكَ هِيفِ ُّليَِ هُ$ن

َ
 اللهِا لُوسُرَ بََخْ

 .م$لسَو هِيْلَعَ اللهُا $لصَ
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Le troisième pilier du pèlerinage, c’est d’accomplir les tours rituels autour de la Ka^bah, sept 
fois, en allant de l’avant et en faisant en sorte de maintenir la Ka^bah dans le prolongement de 
son épaule gauche, en commençant à partir du niveau de la pierre noire (al-hajarou l-‘aswad). 
Pour que ces tours soient valables également, il est une condition de couvrir sa zone de pudeur, 
d’être purifié des deux hadath et de toute najaçah, car les tours autour de la Ka^bah requièrent 
les mêmes conditions que la prière. Sauf que lors des tours autour de la Ka^bah, il est permis 
de dire d’autres paroles que les invocations de Allah, contrairement à la prière, tout comme 
nous l’a fait savoir le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam. 

أ نْمِ عُبِارلا نُكُّْرلاو
َ
أدَْبافَ ،يِْلَبَجَ نْمِ نِازورُُب امهُو ةِوَرْمَْلاو اف$صلا يََْب اعًبْسَ عُْ$سلا جَِّلا نِكرْ

ْ
أ 
َ

¨ِ 
 هَِتَْنَت $kحَ ةِوَرْمَْلا نَمِ عْجِرْا $معُ ،ةًدَحِاوِ هذِهَ بُسَحْتُفَ ةِوَرْمَْلابِ هَِتَْنَت $kحَ اف$صلا نَمِ كَيَعْسَ $جالا
  .ةِوَرْمَْلا دَنْعِ ةِعَبِاسلا ةِ$رمَْلا نَمِ هَِتَْنَت kَّحَ اذكَهَو ،ةًيَغِاث ُّدعَيُِ هذِهَو اف$صلابِ

Le quatrième pilier du pèlerinage, c’est faire sept fois le trajet entre le mont de As-Safa et celui 
de Al-Marwah, qui sont deux saillies de deux montagnes. Commence, mon frère pèlerin, tes 
trajets en partant du mont de As-Safa pour aboutir au mont de Al-Marwah, ce trajet-là comptera 
pour un premier trajet ; ensuite reviens du mont de Al-Marwah jusqu’à aboutir au mont de As-
Safa, cela comptera pour un deuxième, et ainsi de suite jusqu’à ce que tu termines le septième 
trajet au niveau du mont de Al-Marwah. 

أ هْ$بَنَت نْكَِل
َ

أ $جالا ِ¨
َ
أ عِْ$سلا ةِ$حصِِل طُتََشُْي هُ$ن

َ
 لاو .مودُقُلا فَاوطَ نَك وَْلو فٍاوطَ دَعْنَ نَوكَُي نْ

[ا نِكمَْلا ف $لاِإ عُْ$سلا ُّحصَِي
$
 لافَ عِاجْلإِابِ هِيفِ عِْ$سلِل مَ$لسو هِيْلَع اللهُا $لصَ اللهِا لُوسُرَ هُنَ$يقَ يِ

نِإفَ مَوAَْا تِلَعِجُ تِ$لا ةِدَايزِّلاِ هذِهَ ف ةِوَرْمَْلاو اف$صلا يََْب عُْ$سلا ُّحصَِي
[ا عِضِوْمَْلا نِعَ ةٌجَرِاخ اه$

$
 يِ

أ نْمَفَ مَ$لسو هِيْلَعَ اللهُا $لصَ اللهِا لُوسُرَ هُنَ$يَب
َ
 قِبِاو$طلا ف مِيدِقَلا عِضِوْمَْلا ف عَسَْيْلفَ هِيِعْسَ ةَ$حصِ دَار

أ ايْلعُلا
َ
 .لِِّفُّْسلا قَِباطلا وِ

Cependant, fais bien attention, mon frère pèlerin, qu’il est une condition pour la validité des 
trajets qu’ils aient lieu après avoir accompli des tours rituels autour de la Ka^bah (tawaf), même 
si ce sont les tours rituels de l’arrivée (tawafou l-qoudoum). 

Et il n’est pas valable de faire les trajets ailleurs que dans l’endroit que le Messager de Allah a 
prescrit de les accomplir, ceci par Unanimité des quatre écoles. Par conséquent, il n’est pas 
permis de faire les trajets dans l’extension qui a été rajoutée à notre époque. Elle se trouve, en 
effet, à l’extérieur de l’endroit que le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam a 
prescrit. Si quelqu’un tient à la validité de ses trajets, qu’il les accomplisse dans l’ancien 
emplacement dans les étages supérieurs ou au sous-sol. 

¬رلاو
ْ

أ نْمِ سُمِالا نُ
َ
أ قُْلَلا وَهُ جَِّلا نِكرْ

َ
أ لِاجرِّلِل قُْلَلاو يُصِقْ$كا وِ

َ
 ثِيدَِلِ يِصِقْ$كا نَمِ لُضَفْ

أفَ اللهِا لَوسُرَ اي نَيصِِّقَمُْلِلو لَيقِ يَقِلِّحَمُْلِل رْفِغْا $مهُ$للا
َ

أ ها نَيصِِّقَمُْلِلوَ لَاق $معُ اًثلاَث اهدَخ
َ
 امّ

  .$نهِسِوؤُرُ رَوعُشُ نَقْلِيَْ لاو نَصِّْقَيُفَ ءُاسنِّلا
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Le cinquième pilier du pèlerinage consiste à se raser le crâne ou à se couper les cheveux. Il est 
préférable pour les hommes de se raser le crâne plutôt que de raccourcir les cheveux, en raison 
du hadith dans lequel le Messager salla l-Lahou ^alayhi wasallam a dit ce qui signifie : « Ô 
Allah pardonne à ceux qui se rasent le crâne. » On lui a dit : « Et ceux qui se raccourcissent 
les cheveux, ô Messager de Allah ? » il l’a alors répété trois fois puis il a dit ce qui signifie : 
« …ainsi qu’à ceux qui se raccourcissent les cheveux. »  

Quant aux femmes, elles se raccourcissent les cheveux mais ne se rasent pas le crâne. 
أو nَومُْلابِ رِعَ$شلا لُاصئْتِسْا وَهُ قُْلَلاو

َ
أ وَهُفَ يُصِقْ$كا امّ

َ
أ لٌيلِقَ ءnٌَْ رِعَ$شلا نَمِ ذَخَؤُْي نْ

َ
 نْمِ يٌثِكَ وْ

أ هْبَِتْنا نِكَِل .لٍاصئْتِسْا يِْغَ
َ

نِإفَ $جالا ِ¨
أ قُْلَلا زُويَُ لا هُ$

َ
أ يُصِقْ$كا وِ

َ
 فِصِّْجا لَبْقَ ةٍرَعْشَ فُتْغَ وْ

 .هتِقْوَ ف $لاِإ نِكُّْرلا نِعَ كََل اًئزِْمُ ازًِئاج نُوكَُي لافَ دِيعِلا ةِلAََْ نْمِ kِاكا
Ici, le rasage consiste à couper la chevelure à la racine avec un rasoir, une lame ou autre chose. 
Quant au raccourcissement, il consiste à retirer une partie plus ou moins importante de la 
chevelure, sans pour autant la couper à la racine. Mais fais bien attention, mon frère pèlerin, il 
n’est pas permis de raser ou de couper ses cheveux ni d’arracher un seul cheveu ou un seul poil 
avant la deuxième moitié de la nuit de l’Aïd. Donc il ne t’est permis de te couper les cheveux 
ou de te raser le crâne, et cela ne te déchargera de ce pilier, que si tu le fais dans son temps. 

أو
َ
أ نْمِ سُدِاسلا نُكُّْرلا امّ

َ
لأا مِظَعْمُ ف بُييِْ$تلا وَهُفَ جَِّلا نِكرْ

َ
لأِ نِكرْ

َ
 مِارحْلإِا مِيدِقْيَ نْمِ $دُب لا هُ$ن

أَتو كُِّلا لََ
ْ

أ قِْلَلاو فِاو$طلا يِخِ
َ
 .فوقُوُلا نِعَ يِصِقْ$كا وِ

Le sixième pilier du pèlerinage consiste à respecter l’ordre entre la majeure partie des piliers, 
car il est indispensable d’accomplir l’ihram avant tout le reste et de retarder les tours rituels, la 
coupe ou le rasage par rapport à la station à ^Arafah. 

أ اهَ¬رََت نْمَ تٌابجِاو نِاميلإِا ةَوَخِْإ جِّحَْلِلو
َ
 لَ ةٌَيدْفِ هُمُزَْلَت لَْب هُ$جحَ اهكُرَْت دُسِفْفُ لا نْكَِل مَثِ

أ هَِ تُابجِاولاِ هذِهَو .جَّلا دُيرِمُ هُمُ$لعَتَفَ لٍيصِفْيَ
َ

أ جَِّلا دُيرِمُ مَرِيُْ نْ
َ
أ تِاقيمِْلا نَمِ ةِرَمْعُلا وِ

َ
 نَمِ يْ

[ا عِضِوْمَْلا
$
أسَْيفَ هُنْمِ مَرَحAُِْ تٍََب كُِِّل مَ$لسَو هِيْلَعَ اللهُا $لصَ اللهِا لُوسُرَ هُنَ$يقَ يِ

َ
أ جَِّلا دُيرِمُ لُ

َ
 ةِرَمْعُلا وِ

 .مارحِْإ يِْغَ نْمِ هُزَوَاجتَفَ $لاَحِِ هتََِب تِاقيمِ نْقَ
Le pèlerinage, chers frères de foi, comporte des devoirs tels que si quelqu’un les délaisse, il 
commet un péché. Cependant les délaisser n’annule pas son pèlerinage. Il devra toutefois 
s’acquitter d’une compensation (fidyah). Celui qui veut partir au pèlerinage doit donc en 
apprendre les détails auprès des gens de science. 

Parmi les devoirs, il y a d’avoir effectué l’entrée en rituel, que ce soit dans le but de faire le 
pèlerinage ou de faire la ^Oumrah, à partir du point de repère (miqat) c’est-à-dire à partir des 
endroits que le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam a assignés aux pèlerins de 
chaque région. On ne doit donc pas dépasser ces points de repère avant d’être entré en rituel de 
pèlerinage. Celui qui veut effectuer le pèlerinage ou la ^Oumrah doit se renseigner sur le point 
de repère (miqat) correspondant à son pays, afin de ne pas le dépasser sans être entré en rituel. 
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أ تِابجِاولا نَمِو
َ
 ضُعْنَ لَاقو ،لِيْ$للا مَظَعْمُ نًمِبِ تُيبِمَْلا اذَ¬و ايًصِقَ اتًقْوَ وَْلو ةَفَِلدَزْمُبِ تُيبِمَْلا اضًْي

 .ة$نسُ وَهُ لَْب بُيَِ لا امهِيفِ تَيبِمَْلا $نِإ ءِاملَعُلا
 هُلَبْقَ لا دِيعِلا ةِلAََْ فِصَتَنْمُبِ اهتُقْوَ لُخُدَْيو تٍايصَحَ عِبْسَِب ةِبَقَعَلا ةِرَْجَ مُْرَ جِّالا لَ بُيَِ امّمِو
أ نْمِ مٍوَْي كُِّ ف $معُ .هُْئزِيُْ مَْل هُلَبْقَ مَرَ نِْإفَ

َ
 شََعَ kِاكاو شََعَ يَدِالا هَِو ةَِثلا$كا قِيشِْ$تلا مِايّ

 اهيمِرَْي تٍايصَحَ عَبْسَ ةٍرَْجَ كُِّ ثِلا$كا تِارمََلا مُْرَ جِّالا لَ بُيَِ ةِ$جِلا يذِ نْمِ شََعَ ثَِلاكاو
ت مَْل ةًدَحِاو ةًعَفْدُ ةَعَبْ$سلا مَرَ وْلَفَ ةًاصحَ ةًاصحَ

ُ
 .هْئزِْ

Parmi les devoirs également, il y a celui de passer la nuit à Mouzdalifah, même un court laps 
de temps et aussi de passer la majeure partie de la nuit à Mina, certains savants ayant dit que 
passer la nuit à ces deux endroits n’est pas un devoir mais que c’est simplement recommandé 
(sounnah). 

Parmi les devoirs du pèlerin, il y a le lancer de cailloux dans Jamratou l-^Aqabah avec sept 
cailloux. Le temps de ce lancer commence à partir de la moitié de la nuit de l’Aïd, pas avant. 
Si quelqu’un l’effectuait avant cela, cela ne validerait pas son lancer de cailloux. Puis, chacun 
des trois jours du Tachriq, les 11, 12 et 13 du mois de Dhou l-Hijjah, le pèlerin doit lancer des 
cailloux dans les trois Jamrah, dans chaque Jamrah sept cailloux, et il doit les lancer l’un après 
l’autre. Par conséquent, si quelqu’un lançait les sept cailloux d’un seul coup, cela ne validerait 
pas son acte. 

أ مْلَعْاو
َ

أ $جالا ِ¨
َ
أ مِرِحْمُْلا لَ مُرُيَْ هُ$ن

َ
أكَ بُُّيطَ$كا اهنْمِ هِمِارحِْإ لَاح ءُايشْ

َ
 لَ بَيطِّلا عَضََي نْ

أ هِنِدََب
َ
[ا هِبِوَْث وْ

$
أ$رلا نُهْدَ اهنْمِو ،هِيْلَعَ يِ

ْ
أ مُرُيَْو ،رٍعَشَو رٍفْظُ ةَُلازِإ اذَ¬و تٍْيزَ وِحْنَبِ ةِيَحْلِّلاو سِ

َ
 اضًْي

أ امكَ .هِتِجَوْزَِل وَْلو ةٍوَهْشَِب ةُقَغَاعمُْلاو سُمْ$للاو ةُلَبْقُلا
َ
 وِحْنَبِ هِنِدَبَبِ طُييُِ ام سُْبُل لِجُ$رلا لَ مُرُيَْ هُ$ن

أو لٍاوسِْو صٍيمِقَكَ ةٍطَايخِ
َ
أرْمَْلا امّ

َ
ل زُوجُيَفَ ةُ

َ
 عُقَفَ امبِ اههِجْوَ تُْسَ اهيْلَعَ مُرُيَْ نْكَِل كَِلذَ سُْبُل ا

 .زٍافّقُ سُْبُلو اههِجْوَ لَ
Sache, mon frère pèlerin, que certaines choses deviennent interdites à qui entre en rituel et tant 
qu’il est en rituel. Parmi elles, il y a de mettre du parfum, par exemple sur son corps ou sur les 
vêtements que l’on porte.  

Il y a aussi s’oindre la tête ou la barbe avec de l’huile d’olive ou ce qui est de cet ordre. 

Et il y a également se couper les ongles ou éliminer toute pilosité. 

Il lui est également interdit d’embrasser, regarder, toucher ou serrer dans ses bras avec désir, 
même si c’est son épouse. 

Tout comme il est interdit aux hommes de porter ce qui enveloppe le corps grâce à une couture 
ou ce qui lui est semblable, tel qu’une chemise ou un pantalon. Quant aux femmes, cela leur est 
permis mais il leur est interdit de couvrir leur visage avec quelque chose qui tomberait sur leur 
visage, ainsi que de porter des gants. 
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أ هْبَِتْناو
َ

ت هِمِارحِْإ نْمِ لَ$لحَتَفَ $kحَ مِرِحْمُْلا لَ مٌارحَ عَاملِا $نِإفَ $جالا ِ¨
َ

أبِ ا¦مات لاًُّلَ
َ

 فَوطُفَ نْ
أ هُرَعَشَ قَلِيَْو ةِبَقَعَلا ةَرَْجَ مَِرَْيو ضِرْفَلا فَاوطَ

َ
 ةَِثلا$كاِ هذِهَ نْمِ يِْنَْعا لِعْفِ لَبْقَ عَمَاج نِْإفَ هُصَِّقَفُ وْ

أ
َ

أ قَْلَلاو ةِبَقَعَلا ةِرَْجَ مَْرَو ضِرْفَلا فَاوطَ نِعْ
َ
أو هُ$برَ îَعَ دْقَفَ يَصِقْ$كا وِ

َ
أ هُمَزَِلو هُ$جحَ دَسَفْ

َ
 نْ

[ا جَِّلا اذهَ ف ïَِمْفَ
$
أ يِ

َ
 ةٍَندََب حُْبذَ هِيْلَعَ بُيَِ كَِلذَ لَ ةًدَايزِو ةِلَبِاقلا ةِنَ$سلا نَمِ ïَِقْفَ $معُُ هدَسَفْ

أ هَِو
ُ
 .مرََلا ءَارقَفُ اهنْمِ مُعِطُْيو لِمََلا kَْن

Fais bien attention, cher frère pèlerin, que le rapport sexuel devient interdit pour quelqu’un qui 
entre en rituel jusqu’à ce qu’il soit désengagé de son rituel, par un désengagement complet 
c’est-à-dire en ayant effectué les tours obligatoires autour de la Ka^bah, en ayant lancé les 
cailloux dans Jamratou l-^Aqabah, et en s’étant rasé le crâne ou raccourci les cheveux. S’il 
avait un rapport avant d’avoir accompli deux de ces trois choses, à savoir les tours rituels 
obligatoires, le lancer à Jamratou l-^Aqabah et le rasage ou le raccourcissement des cheveux, 
il aurait désobéi à son Seigneur et aurait annulé son pèlerinage ; il lui incomberait de poursuivre 
le pèlerinage qu’il vient d’annuler et de le rattraper immédiatement l’année suivante. En plus 
de cela il lui serait un devoir d’égorger une chamelle femelle (badanah) et d’en nourrir les 
pauvres de l’enceinte sacrée de La Mecque. 

أ مِرِحْمُْلا لَ مُرُيَْو
َ
أمَْلا دُيْصَ اضًْي

ْ
 هِيْلَعَفَ تِام$رحَمُْلاِ هذِهَ نْمِ ائًْيشَ لَعَفَ نْمَفَ .nِِّحْوَلاو يِّبَِّلا لِوكُ

 .ءُاملَعُلا هُرُكُذَْي لٍيصِفْيَ لَ ةَُيدْفِلاو مُْعلإِا
لأا óَوْتَسْا نِمَفَ

َ
[ا Xُُام نôَو بِوُنُّ[ا رَِئابَ¬و عَاملِا بَنَتَجْاو تِابجِاولاو نَكرْ

$
أ يِ

َ
 لاًام جَِّلا ف هُقَفَْغ

 – ثْفُرَْي مْلَفَ $جحَ نْمَ مَ$لسَو هيْلَع اللهُا $لصَ اللهِا لِوسُرَ ثِيدِحَ ف لاًخِاد ارًوبُْمَ هُُّجحَ نَك لاًلاحَ
أ
َ

tوَ مَوْيَكَ هِبِوُنذُ نْمِ جَرَخَ قْسُفْفَ مَْلوَ – عْمِايُ مَْل يْ
أ هُْتََ

ُ
  ها هُُّم

Il est interdit également à celui qui entre en rituel de chasser les animaux licites à la 
consommation, terrestres et sauvages. 

Si quelqu’un fait l’une de ces choses interdites, il se charge du péché et il doit s’acquitter d’une 
compensation (fidyah), dont les savants ont mentionné les détails. 

Enfin, si quelqu’un a accompli les piliers, effectué les devoirs et s’est gardé du rapport sexuel 
et des grands péchés, et si l’argent qu’il a dépensé pour le pèlerinage était licite, alors son 
pèlerinage est dit mabrour. Il sera alors concerné par le hadith du Messager de Allah salla l-
Lahou ^alayhi wasallam : ce qui signifie : « Celui qui accomplit le pèlerinage en s’étant gardé 
de tout rapport et de tout grand péché durant son pèlerinage sortira de son pèlerinage comme 
au jour où sa mère l’a mis au monde. » 
Ô Allah, accorde-nous d’effectuer le pèlerinage et la ^oumrah, et fais qu’il expie tous nos 
péchés.  
Ô Allah, accorde-nous de visiter le bien-aimé, l’Élu et qu’il intercède en notre faveur au Jour 
où, ni les biens, ni les enfants ne seront utiles sauf pour qui viendra au jugement de Allah avec 
un cœur sauf de toute mécréance. 
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 مَوَْي هُتَقَافشَو فَطَصْمُْلا بِيبَِلا ةَرَايزِ انقْزُرْاو انبِوُنُِ[ ارًفِّكَمُ هُْلعَجْاو ةَرَمْعُلاو $جَلا انقْزُرْا $مهُ$للَا
أ نْمَ $لاِإ نَونُنَ لاو لٌام عُفَنْفَ لا

َ
õَ مٍيلِسَ بٍْلقَبِ اللهَا. 

أوَ اذهَ 
َ

 .مْكَُلوَ ل اللهَا رُفِغْتَسْ
 ةيناكا ةبطلا
ن اللهِ دَمَْلا $نِإ

َ
أ رِوشُُ نْمِ اللهِابِ ذُوعُغَو ،هُرُكُشَْنو هِيدِهْتَسَنو هُنُيعِتَسَنوُ هدُمَ

َ
أ تِائيِّسَوَ انسِفُْغ

َ
 ،اجِامعْ

X $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ
َ

X يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَُ 
َ
 قِدِاصلا دٍمّم اندِيِّسَ ل مُلا$سلاوَ ةُلا$صلاوَ ُ،

لأا دِعْوَلا
َ
أ نْقَ اللهُا øَِرَوَ .يلِسَرْمُْلاو يَيِّبِ$جا هِنِاوخِْإ لَو يِمِ

ُ
 تِيَْكا لِاءوَ يَنمِؤْمُْلا تِاه$م

أ نَيدِشِا$رلا ءِافلَُلا نِعَوَ نَيرهِا$طلا
َ

ù لأا نِعَوَ عٍَِّوَ نَامثْقُوَ رَمَقُو رٍكَْب
َ
أ نَيدِتَهْمُْلا ةِ$مِئ

َ
ù َةَفَينِح 

أو عِِّفِاشلاو كٍِلامو
َ

لأا نِعَوَ دَحَْ
َ
  .يَِلِا$صلاو ءِاAوْ

أ
َ
أ kِِّإفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ ا$م

ُ
أ اومُلَعْاوَ .هُوقُ$يافَ مِيظِعَلا لِِّعَلا اللهِا ىوَقْتَبِ nَِفْغَوَ مْكُيصِو

َ
أ اللهَا $ن

َ
 مُْ¬رَمَ

أبِ
َ
أ ،مٍيظعَ رٍمْ

َ
ۚ بَِِّّلٱ ََ& نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئـٰلَمَوَ ََّ#ٱ َّنِإ﴿ لَاقفَ مِيركلا هِيِّبِنِ لَ مِلا$سلاوَ ةِلا$صلابِ مُْ¬رَمَ

أَٰـي
َ
 اندِيِّسَ لِاء لو دٍ$مم اندِيِّسَ ل لِّصَ $مهُ$للَا .١﴾� امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَ هِيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي
 لِاء لو دٍ$مم اندِيِّس ل كْرِابو مَيهاربإ اندِيِّس لِاء لو مَيهاربإ اندِيِّس ل تَيْ$لصَ امَكَ دٍ$مم
¬رَاب امَكَ دٍ$مم اندِيِّس

ْ
 ا$نِإ $مهُ$للَا ،دٌيمَِ دٌيحَِ كَ$نِإ مَيهاربإ اندِيِّس لِاء لو مَيهاربِإ اندِيِّس ل تَ

أ ف انفَاسÀِْوَ انَبَونذُ اجَ $مهُ$للا رِفِغْافَ اَنءَخدُ اَجَ بْجِتَسْافَ كَانوْعَدَ
َ
 يَنمِؤْمُْلِل رْفِغْا $مهُ$للا انرِمْ

لأا تِانمِؤْمُْلاوَ
َ

لأاوَ مْهُنْمِ ءِايحْ
َ
 رِا$جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا ûوَ ةًنَسَحَ ايْنtُّا ف انتِاء ان$برَ تِاومْ

أو ان$فوََت $مهُ$للا
َ
أو $مهُ$للا انّقَ ضٍار تَْن

َ
 نْمِ انمْصِعْاو رَوُُّشلا انAَِْإ هْرَِّ¬و هAَِِْإ انقْفِّوَو يَِْلا لَمَقَ انمْهِْل

ِلاض يَْغَ نَيدِتَهْمُ ةًادهُ انَْلعَجْا $مهُ$للا اهتِفَرَاقمُ
 انتِخوْرَ نْمِاءَوَ انتِاروْعَ تُْسْا $مهُ$للا يَلِّضِمُ لاوَ يَّ

أ ام انفِكْاوَ
َ
 $يرِرَهَلا اللهِا دَبْقَ خَيْ$شلا زِجْا $مهُ$للا ،لاً$بقَتَمُ ارًوبُْمَ ا¦جحَ انقْزُرْاو فُ$وخَتَغَ ام $شَ انَقِوَ ان$مهَ

أَي اللهَا $نِإ اللهِا دَابعِ .ايًْخَ ا$نقَ هِيْلَعَ اللهِا تُاحَرَ
ْ
 نِعَ هنَْيوَ þَرْقُلا يذ ءِاتَيÀِوَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلابِ رُمُ

 هُورُكُشْاوَ مْكُبْثُِي مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذْا .نَورُ$كذََت مْكُ$لعََل مْكُظُعَِي غَِْكاوَ رِكَنْمُلاوَ ءِاشحْفَلا
أ نَمِ مْكَُل لْعَيَْ هُوقُ$ياوَ مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي

َ
أوَ ،اجًرَْمَ مُْ¬رِمْ

َ
 .ةَلا$صلا مِقِ

 

                                                
 .بازحلأا ةروس  ١


